
HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® SYNTHETIC CHAIN SPRAY
PM XERAMIC® SYNTHETIC CHAIN SPRAY ist ein hochwertiger Kettenspray mit langlebigen Eigenschaften 
auf Basis von Keramikmaterial. Dieses einzigartige, ursprünglich für die Raumfahrt entwickelte Material 
hat in der Form von PM XERAMIC® Synthetic Chain Spray ein neues revolutionäres Anwendungsgebiet 
erhalten. PM XERAMIC® Synthetic Chain Spray ist auf der Basis von synthetische Grundstoffen hergestellt 
worden, angereichert mit Keramikmaterial, und speziellen Zusätzen die für eine einzigartige Schmierung 
sorgen. PM XERAMIC® Synthetic Chain Spray trocknet nicht aus, hält Ketten biegsam und wiedersteht 
hohen Temperaturen. Das Material ist O-Ring geeignet! 

PM XERAMIC® SYNTHETIC CHAIN SPRAY est un spray de lubrification pour chaînes de grande qualité 
et de longue durée. Il est à base d’éléments synthétiques additionnés à des matériaux céramiques et à 
des additifs spéciaux. A l’origine, ce produit sans 
équivalent fut développé pour l’astronautique 
et a trouvé dans la moto un nouveau domaine 
d’utilisation. PM XERAMIC® Synthetic Chain Spray 
ne sèche pas, garde la souplesse des chaînes et 
supporte de hautes températures. Le matériel est 
approuvé pour des chaînes avec o-ring.

PM XERAMIC® SYNTHETIC CHAIN SPRAY è 
un moderno spray per catene con proprietà lunga 
durata a base di materiale ceramico. Questo 
materiale eccezionale, originariamente sviluppato 
per l’ utilizzo nei voli spaziali, trova oggi in PM 
XERAMIC® Synthetic Chain Spray un rivoluzionario 
campo di applicazione. PM XERAMIC® Synthetic 
Chain Spray è a base di elementi sintetici, 
arricchito con materiale ceramico e additivi di 
assoluta qualità che ne ottimizzano le proprietà 
lubrificanti. PM XERAMIC® Synthetic Chain Spray 
non si secca, mantiene la catena duttile e resiste a 
temperature molto elevate. O-ring tested!

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 108	 500 ml	 12 x 500 ml
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PM XERAMIC® PETROL ADDITIV
PM XERAMIC® PETROL ADDITIV ist ein vielseitiger, wirkungsvoller Reiniger, welcher das ganze 
Kraftstoffsystem einschließlich des Einspritzsystems säubert und schützt. Schmutz-, Gummi- und 
Firnisablagerungen werden effizient entfernt. Außerdem steigert es damit die Motorleistung und reduziert 
schädliche Abgase. Es vermindert den Kraftstoffverbrauch und schützt das Kraftstoffsystem vor Korrosion. 
Einsetzbar für alle Benzinmotoren mit und ohne Turbolader. Absolut unschädlich für den Katalysator. Alle 
10.000 km und bei Störungen einsetzen. 250 ml reichen für ein Tankvolumen von bis zu 60 Litern. 

ADDITIF ESSENCE PM XERAMIC® est un additif multifonctions pour un nettoyage et une protection 
efficaces et minutieux de tout le système essence y compris les injecteurs. Les saletés, les gommes et 

les dépôts de vernis sont éliminés efficacement. 
Ce produit augmente les performances du moteur 
et réduit les émissions de gaz d’échappement 
excessives. N’endommage pas le système 
catalytique. A appliquer tous les 10.000 kms ou 
en cas de mauvais fonctionnement. Le flacon de 
250 ml convient pour tous les réservoirs jusqu’à 
60 litres maximum.

PM XERAMIC® ADDITIVO BENZINA è un 
eccellente additivo multifunzione che pulisce 
e protegge tutto il sistema di alimentazione 
compresi gli iniettori. Rimuove efficacemente 
depositi, gomma, vernice e residui. Grazie alla 
effettiva pulizia aumenta la potenza del motore 
e diminuisce le emissioni di gas nocivi. Riduce 
i consumi e protegge l’ intero sistema dalla 
corrosione. Adatto per tutti i motori a benzina con/
senza turbocompressore. Assolutamente non 
nocivo per il catalizzatore. Utilizzare ogni 10.000 
Km e in caso di malfunzionamento. La confezione 
da 250 ml è sufficiente per un serbatoio di massimo 
60 litri.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 117	 250 ml	 24 x 250 ml
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PM XERAMIC® ENGINE FLUSH
PM XERAMIC® MOTORSPÜLUNG entfernt Schlamm-, Gummi-, Rost- und Lackablagerungen aus dem Motorinneren 
binnen 10 Minuten. Es hilft festsitzende Ventile und Kolbenringe zu lösen. Es steigert die Kompression und sorgt für 
ein konstante Motorleistung. Es verringert giftige Abgase und reduziert den Kraftstoffverbrauch. Verträglich mit allen 
Metallteilen. Einsetzbar bei allen Benzin-, Diesel- und Gas- betriebenen Motoren. Der Inhalt ist ausreichend für 4 Liter 
Motor-Öl. Es kann mineralischen, halbsynthetischen und synthetischen Ölen beigefügt werden. Es sichert die Leistung 
und den Wert Ihres Motors. Gebrauchsanleitung: Dose vor Gebrauch schütteln und Inhalt dem betriebswarmen Motor 
beigeben. Den Motor bei etwa 1.500 rpm ca. 10 Minuten laufen lassen. Motor abstellen und Öl ablassen. Filter 
ersetzen und frischen Öl gemäß Herstellerangabe einfüllen. 

NETTOYANT POUR MOTEUR PM XERAMIC® nettoie des boues résiduelles, des gommes, de la rouille et des 
résidus de vernis, l’intérieur du moteur en 10 minutes. Aide à supprimer les problèmes de soupapes ou de pistons. 
Permet d’augmenter la compression et les performances 
du moteur. Réduit les émanations toxiques et la 
consommation de carburant. Inoffensif pour les parties 
métalliques. Convient à tous les moteurs: diésel, 
essence, GPL. Idéal pour une capacité de 4 litres 
maximum. Peut être utilisé avec de l’huile minérale, 
synthétique ou semi-synthétique. Garde votre moteur 
dans des conditions de performances optimales. Mode 
d’emploi: Agiter le flacon et verser le contenu dans l’huile 
à température normale. Faire tourner le moteur pendant 
10 minutes à 1500 tours. Eteindre le moteur et vidanger. 
Remplacer le filtre à huile et refaire le plein d’huile avec 
celle recommandée par le constructeur.

PM XERAMIC® DISINCROSTANTE MOTORE elimina 
residui, gomma, ruggine e vernice dall’ interno del 
motore in 10 minuti. Aiuta a sbloccare fasce e valvole. 
Aumenta la compressione e migliora la funzionalità del 
motore. Riduce i consumi d’ olio e l’ emissione di gas 
di scarico senza nuocere alle parti metalliche. Adatto a 
motori a benzina, diesel o GPL. Il contenuto è sufficiente 
per un motore con capacità massima di 4 litri d’ olio. Può 
essere aggiunto ad oli minerali, sintetici o semi-sintetici. 
Istruzioni per l’uso: Agitare bene e aggiungere all’ olio 
con motore alla temperatura d’esercizio. Lasciare il 
motore acceso per circa 10 minuti (circa 1.500 RPM). 
Spegnere il motore e drenare l’ olio. Sostituire il filtro 
olio e rimettere l’ olio motore consigliato dalla casa 
produttrice. 	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton

	 720 124	 250 ml	 24 x 250 ml
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PM XERAMIC® INSTANT SILICON GASKETS
PM XERAMIC® INSTANT SILICON GASKETS in den einzigartigen POWER TUBES eignen sich für 
Verbrennungsmotoren. Sie sind in 3 verschiedenen Farben mit unterschiedlichen Temperaturbereichen und 
Anwendungsgebieten erhältlich. Sie können als Ersatzdichtung für Wasserpumpen, Motorsteuerungen, Öl-, 
Getriebe-, Ventil-, Thermostat-Gehäuse und Achsabdeckungen verwendet werden. PM XERAMIC® Instant 
Silicon Gaskets halten Getriebeölen, Wasser, Motorölen und Frostschutzmitteln stand. Sie ersetzen Kork-, 
Filz-, Asbest- Papier – und Gummidichtungen. Nicht empfohlen zur Verwendung an Kopfdichtungen oder an 
Stellen, die ständig mit Benzin in Kontakt kommen. Die PM XERAMIC® Instant Silicon Gaskets sind leicht zu 
handhaben und langlebig.

Rot	 :	Extra hohe Temperaturen	
		  Indice de température -73ºC bis zu + 343ºC
Schwarz	 :	Hohe Temperaturen	
		  Indice de température -73ºC bis zu + 250ºC
Grau*	 : Extra hohe TemperaturenºC bis zu + 315ºC

* säurefrei und speziell für japanische Modelle entwickelt.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 150 Rot	 200 ml	 12 x 200 ml
	  720 151 Schwarz	 200 ml	 12 x 200 ml
	 720 153 Grau 	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® JOINTS SILICONES INSTANTANÉS
Les JOINTS SILICONES INSTANTANÉS PM XERAMIC® dans leurs conditionnements POWER TUBE uniques 
sont spécialement recommandés pour les moteurs équipés d’une sonde à oxygène et existent dans 3 couleurs 
différentes selon les températures d’utilisation. Idéal pour le remplacement des joints de valves, transmissions, 
carters, pompes à eau, blocs thermostat, tubulures d’échappement; etc. Les Joints Silicones Instantanés 
PM XERAMIC® résistent aux liquides de transmission, à l’eau, à l’huile et à l’antigel et remplacent les joints 
en liège, papier, feutre et caoutchouc. Ne pas utiliser ce produit sur les joints existants ou sur des pièces 
immergées dans l’essence ou le gazoil. Les Joints Silicones Instantanés PM XERAMIC® sont optimisés pour 
des performances de longue durée.

Rouge	 :	 Très hautes températures	
		  Indice de température -73ºC até + 343ºC
Noir	 : Hautes températures	
		  Indice de température -73ºC até + 250ºC
Gris*	 : Très hautes températures	
		  Indice de température -50ºC até + 315ºC

* Sans acide. Spécialement recommandé pour aluminium.

	 Référence	 Contenu	 Karton
	 720 150 rouge	 200 ml	 12 x 200 ml
	 720 151 noir	 200 ml	 12 x 200 ml
	 720 153 gis 	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® GUARNIZIONI SILICONICHE ISTANTANEE
PM XERAMIC® GUARNIZIONI SILICONICHE ISTANTANEE nell’ unico “POWER TUBE” sono progettate per 
motori equipaggiati con sensori d’ossigeno e sono disponibili in 3 colori differenti per una vasta gamma di appli-
cazioni e temperature. Ideale per le guarnizioni del coperchio valvole, trasmissioni, pompe acqua, scatole del 
termostato, collettori di scarico con amianto e molte altre. LE GUARNIZIONI SILICONICHE ISTANTANEE di PM 
XERAMIC® resistono ai liq-uidi, all’acqua, al carburante e all’antigelo e all’ olio della trasmissione e sostituisce 
le guarnizioni in sughero, in carta, in feltro e in gomma. Questi prodotti non sono con-sigliati per uso sulle 
guarnizioni testa in situazione di costante immersione in benzina o gasolio. Gli erogatori di PM XERAMIC® 
GUARNIZIONI SILICONICHE ISTANTANEE sono facili da usare con prestazioni di lunga durata.

Rosso	 :	 altissima temperature	
		  gamma temperatura da -73ºC a + 343ºC
Nero	 :	 alta temperature	
		  gamma temperatura da -73ºC a + 250ºC
Grecio*: altissima temperature	
		  gamma temperatura da -50ºC a + 315ºC

* *Privo di acidi e prodotto specifi co per vetture Giapponesi

	 Codice	 Contenuto	 imballo
	 720 150 Rosso	 200 ml	 12 x 200 ml
	 720 151 nero	 200 ml	 12 x 200 ml
	 720 153 grecio 	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® COPPER PASTE
PM XERAMIC® COPPER PASTE ist eine universelle Hochtemperatur-Kupferpaste, die das Rosten, 
Einbrennen und Verschweißen von Schraubverbindungen verhindert. Sie schützt vor Korrosion, ist 
druckfest und temperaturbeständig von -35°C bis + 1.100°C. Sie gewährleistet die einfache Montage 
und Demontage von Verschraubungen unter extremen Bedingungen. ANWEDUNG: Zündkerzen, 
Auspuffanlagen, Radmuttern, Flanschen, Dichtungen, Bremsteile, Kurbeln, Lager, Winschen etc. 

PM XERAMIC® PÂTE AU CUIVRE est une substance à base de cuivre de qualité supérieure à usage 
universel qui permet de prévenir la rouille, l’échauffement et la soudure des filetages des vis. Protège contre 
la corrosion et résiste à des pressions importantes et des températures extrêmes (de -35°C à +1.100°C). 

Facilite le montage et démontage des vis dans 
des circonstances extrêmes. Utilisations: bougies, 
échappements, collecteurs d’échappements, 
écrous de roues, joints, installations, grues, joints 
de collecteurs, engrenages, etc.

PM XERAMIC® COPPER PASTE è un prodotto 
di alta qualità che semplifica l’assemblaggio 
e lo smantellamento di ogni tipo di filettatura 
prevenendone l’incisione, la fusione e la saldatura. 
Protegge contro la corrosione ed è resistente ad 
alte pressioni e temperature da -35°C fino ad oltre 
+1.100°C. Garantisce un semplice montaggio e 
smontaggio delle filettature anche in condizioni 
estreme. Uso: candele, collettori di scarico, 
collettori biturbo, controdadi, flange, guarnizioni e 
ogni tipo di filettatura.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 155	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® CERAMIC PASTE
PM XERAMIC® KERAMIK PASTE ist eine High-Tech Gleitpaste mit winzigen Keramikpartikeln, eingebettet 
in ein nicht schmelzendes Schmiermittel. Sie ist metallfrei und reduziert Verschleiß an Stellen mit hoher 
Reibung. Sie bringt schnell und einfach Elastizität und Stabilität zurück, auch wenn sie Temperaturen von 
bis zu 1.200°C, korrosiver Umgebung oder hohen Drücken ausgesetzt wurde. Sie verhindert Kavitation und 
Korrosion. Sie ist wasserfest und resistent gegenüber Säuren, Laugen und Salzen. Temperaturspanne: 
-40°C bis 1.100°C. Einsatzbereich: Kabelverbindungen, Bremsteile, Ketten, Stößel, Maschinenteile etc. 

PM XERAMIC® PÂTE CERAMIQUE est une pâte high-tech pour l’assemblage et la rénovation constituées 
de petits éléments de céramique disséminés dans de la graisse à base de bentonite non mélangée. 

Ne contient pas de métal et réduit l’usure sur les 
parties soumises aux hautes frictions. Rénove 
facilement et rapidement les boîtiers et les 
engrenages même après une exposition à des 
températures jusqu’à 1.200°C, à une atmosphère 
corrosive ou à des hautes pressions. Prévient les 
cavitations et la corrosion. Résistant à l’eau et aux 
attaques de solutions acides, alcalines ou salées. 
Température d’utilisation: -40°C à +1.100°C. 
Utilisation: engrenages, éléments de freinage, 
chaînes, crémaillère, éléments moteur, etc.

PM XERAMIC® CERAMIC PASTE è una pasta di 
assemblaggio composta da particelle separate di 
ceramica con sezione infinitesimale e un grasso 
ad alte prestazioni. Non contiene metallo e riduce 
l’usura dove si sviluppa l’attrito maggiore. Permette 
un veloce e facile disassemblaggio di filettature, 
connessioni e incastri, anche dopo l’esposizione 
ad alte temperature fino a 1.200°C, agenti 
corrosivi o alte pressioni. Previene cavitazioni e 
incisioni. Impermeabile, non teme acidi, alcaline e 
sali. Sopporta una scala di temperatura da -40°C 
a 1.100°C. Uso: filettature, connessioni, pastiglie 
freno, catene, parti del motore etc. 	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton

	 720 156	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® ALUMINIUM PASTE
PM XERAMIC® ALUMINIUM PASTE ist eine High-Tech Paste für die schnelle und einfache Montage 
von Kabelverbindungen. Sie schützt vor Korrosion, ist druckstabil und temperaturbeständig von -40°C 
bis 1.100°C. Sie gewährleistet eine einfach Demontage aller beanspruchten Schraubverbindungen. 
Sie reduziert Verschleiß an Stellen, die hoher Reibung ausgesetzt sind. Sie verhindert Kavitation und 
Korrosion. Alle beanspruchten Schraubverbindungen, Flanschen, Passungen etc. 

PM XERAMIC® PÂTE ALU est une pâte high-tech pour l’assemblage rapide et facile de la connectique. 
Protège de la corrosion et résiste aux hautes pressions et aux températures comprises entre -40°C et 
+1.100°C. Garantie un démontage aisé dans toutes les circonstances de tous les engrenages à pas 

de vis. Réduit l’usure sur les parties soumises 
aux hautes frictions. Prévient les cavitations et la 
corrosion. Utilisation: Tous les engrenages à pas 
de vis, raccordements, pièces ajustées, etc.

PM XERAMIC® ALU PASTE è una pasta ad alta 
tecnologia per assemblaggi facili e veloci delle 
connessioni. Protegge contro la corrosione e 
resiste ad alte pressioni e temperature da -40°C a 
1.100°C. Garantisce uno smontaggio semplice di 
tutte le filettature in ogni circostanza. Riduce l’usura 
dove l’attrito è maggiore. Previene cavitazioni e 
incisioni. Uso filettature, flange e assemblaggi.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 157	 200 ml	 12 x 200 ml
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PM XERAMIC® COPPER PASTE
PM XERAMIC® COPPER PASTE ist eine universelle Hochtemperatur-Kupferpaste, die das Rosten, 
Einbrennen und Verschweißen von Schraubverbindungen verhindert. Sie schützt vor Korrosion, ist 
druckfest und temperaturbeständig von -35°C bis + 1.100°C. Sie gewährleistet die einfache Montage 
und Demontage von Verschraubungen unter extremen Bedingungen. ANWEDUNG: Zündkerzen, 
Auspuffanlagen, Radmuttern, Flanschen, Dichtungen, Bremsteile, Kurbeln, Lager, Winschen etc. 

PM XERAMIC® PÂTE AU CUIVRE est une 
substance à base de cuivre de qualité supérieure 
à usage universel qui permet de prévenir la 
rouille, l’échauffement et la soudure des filetages 
des vis. Protège contre la corrosion et résiste à 
des pressions importantes et des températures 
extrêmes (de -35°C à +1.100°C). Facilite 
le montage et démontage des vis dans des 
circonstances extrêmes. Utilisations: bougies, 
échappements, collecteurs d’échappements, 
écrous de roues, joints, installations, grues, joints 
de collecteurs, engrenages, etc.

PM XERAMIC® COPPER PASTE è un prodotto 
di alta qualità che semplifica l’assemblaggio 
e lo smantellamento di ogni tipo di filettatura 
prevenendone l’incisione, la fusione e la saldatura. 
Protegge contro la corrosione ed è resistente ad 
alte pressioni e temperature da -35°C fino ad oltre 
+1.100°C. Garantisce un semplice montaggio e 
smontaggio delle filettature anche in condizioni 
estreme. Uso: candele, collettori di scarico, 
collettori biturbo, controdadi, flange, guarnizioni e 
ogni tipo di filettatura.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 160	 500 gr	 6 x 500 gr
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PM XERAMIC® CERAMIC PASTE
PM XERAMIC® KERAMIK PASTE ist eine High-Tech Gleitpaste mit winzigen Keramikpartikeln, eingebettet 
in ein nicht schmelzendes Schmiermittel. Sie ist metallfrei und reduziert Verschleiß an Stellen mit hoher 
Reibung. Sie bringt schnell und einfach Elastizität und Stabilität zurück, auch wenn sie Temperaturen von 
bis zu 1.200°C, korrosiver Umgebung oder hohen Drücken ausgesetzt wurde. Sie verhindert Kavitation und 
Korrosion. Sie ist wasserfest und resistent gegenüber Säuren, Laugen und Salzen. Temperaturspanne: 
-40°C bis 1.100°C. Einsatzbereich: Kabelverbindungen, Bremsteile, Ketten, Stößel, Maschinenteile etc.

PM XERAMIC® PÂTE CERAMIQUE est une 
pâte high-tech pour l’assemblage et la rénovation 
constituées de petits éléments de céramique 
disséminés dans de la graisse à base de bentonite 
non mélangée. Ne contient pas de métal et réduit 
l’usure sur les parties soumises aux hautes frictions. 
Rénove facilement et rapidement les boîtiers et 
les engrenages même après une exposition à des 
températures jusqu’à 1.200°C, à une atmosphère 
corrosive ou à des hautes pressions. Prévient les 
cavitations et la corrosion. Résistant à l’eau et aux 
attaques de solutions acides, alcalines ou salées. 
Température d’utilisation: -40°C à +1.100°C. 
Utilisation: engrenages, éléments de freinage, 
chaînes, crémaillère, éléments moteur, etc.

PM XERAMIC® CERAMIC PASTE è una pasta di 
assemblaggio composta da particelle separate di 
ceramica con sezione infinitesimale e un grasso 
ad alte prestazioni. Non contiene metallo e riduce 
l’usura dove si sviluppa l’attrito maggiore. Permette 
un veloce e facile disassemblaggio di filettature, 
connessioni e incastri, anche dopo l’esposizione 
ad alte temperature fino a 1.200°C, agenti 
corrosivi o alte pressioni. Previene cavitazioni e 
incisioni. Impermeabile, non teme acidi, alcaline e 
sali. Sopporta una scala di temperatura da -40°C 
a 1.100°C. Uso: filettature, connessioni, pastiglie 
freno, catene, parti del motore etc.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 161	 500 gr	 6 x 500 gr
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PM XERAMIC® ALUMINIUM PASTE
PM XERAMIC® ALUMINIUM PASTE ist eine High-Tech Paste für die schnelle und einfache Montage 
von Kabelverbindungen. Sie schützt vor Korrosion, ist druckstabil und temperaturbeständig von -40°C 
bis 1.100°C. Sie gewährleistet eine einfach Demontage aller beanspruchten Schraubverbindungen. 
Sie reduziert Verschleiß an Stellen, die hoher Reibung ausgesetzt sind. Sie verhindert Kavitation und 
Korrosion. Alle beanspruchten Schraubverbindungen, Flanschen, Passungen etc. 

PM XERAMIC® PÂTE ALU est une pâte high-
tech pour l’assemblage rapide et facile de la 
connectique. Protège de la corrosion et résiste aux 
hautes pressions et aux températures comprises 
entre -40°C et +1.100°C. Garantie un démontage 
aisé dans toutes les circonstances de tous les 
engrenages à pas de vis. Réduit l’usure sur les 
parties soumises aux hautes frictions. Prévient 
les cavitations et la corrosion. Utilisation: Tous les 
engrenages à pas de vis, raccordements, pièces 
ajustées, etc.

PM XERAMIC® ALU PASTE è una pasta ad alta 
tecnologia per assemblaggi facili e veloci delle 
connessioni. Protegge contro la corrosione e 
resiste ad alte pressioni e temperature da -40°C a 
1.100°C. Garantisce uno smontaggio semplice di 
tutte le filettature in ogni circostanza. Riduce l’usura 
dove l’attrito è maggiore. Previene cavitazioni e 
incisioni. Uso filettature, flange e assemblaggi.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 162	 500 gr	 6 x 500 gr
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PM XERAMIC® SILICONE GREASE
PM XERAMIC® SILIKON FETT ist eine universale hochwertige Silikon Paste für den Einsatz in 
Hochtemperaturanwendung. Dieses Produkt ist basiert auf Silikon Öl und inerte Füllstoffe und ist für elektrische 
Isolierung, Anti-Adhäsion und die Beschlagnahme von Verbindungen entwickelt. Geeignet für Langzeitschmierung 
aufgrund seiner hohen Beständigkeit gegen Chemikalien, Ozon, Wasser, Öl und Fett. Geeignet für die 
Schmierung von niedrig Geschwindigkeitslagern und Schiebemechanismen. Greift Gummi oder Kunststoff nicht 
an und ist daher ideal für Montage von Bremssättel und Bremszylinder. Für alle Gummimischungen mit Nitril-, 
Teflon, Nylon und andere synthetische Kautschuke. Temperaturbereich -50ºC bis +200°C. 

PM XERAMIC® GRAISSE SILICONE est une pâte 
de silicone universelle haut de gamme qui s’utilise 
pour les applications à hautes températures. A base 
d’huile de silicone et de charges inertes, ce produit a 
été conçu pour l’isolation électrique anti-adhérence 
et anti-grippage. Convient pour la lubrification à long 
terme en raison de sa haute résistance aux produits 
chimiques, à l’ozone, à l’eau, à l’huile et aux graisses. 
Convient pour la lubrification des roulements et 
mécanismes coulissants. N’altère ni le caoutchouc 
ni le plastique, convient parfaitement aux étriers et 
axes de roue. Compatible avec tous les composés 
caoutchouc y compris, nitrile, téflon, nylon et autres 
caoutchoucs synthétiques. Température d’utilisation 
de -50ºC à +200ºC.

PM XERAMIC® SILICON GREASE è un silicone 
universale di alta qualità per l’utilizzo in applicazioni 
ad alta temperatura. Basato su olio siliconico e 
materiali inerti questo prodotto è stato sviluppato per 
l’isolamento elettrico anti-aderenza e anti-grippaggio. 
Adatto per la lubrificazione a lungo termine grazie 
alla sua elevata resistenza ad agenti chimici, ozono, 
acqua, olio e grassi. Indicato per la lubrificazione di 
cuscinetti a bassa velocità e meccanismi scorrevoli. 
Non danneggia gomma e plastica, quindi perfetto 
per lavori di assemblaggio pinze freni e cilindretti. 
Compatibile con tutte le mescole di gomma inclusi 
nitrile, teflon, nylon e altre gomme sintetiche. 
Intervallo di temperatura da -50°C a +200°C.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 163	 500 gr	 6 x 500 gr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® LITHIUM COMPLEX EP-2 GREASE
PM XERAMIC® LITHIUM COMPLEX EP-2 SCHMIERMITTEL ist ein Spitzen Schmiermittel für einen großen 
Einsatzbereich. Es enthält Antioxidantien. Es verträgt extremen Druck und hat Korrosionsschützende Eigenschaften. 
Es wurde speziell für die Schmierung von Drehlagern an Fahrzeugen entwickelt. Es ist geeignet für den Einsatz gegen 
Durchrutschen von Gleitlagern, die schwer belastet werden und schlagfest sein müssen. Es ist reisfest und behält 
seine Konsistenz über eine große Temperaturspanne. Es ist wehr Temperaturstabil und Haft Fest. Es kann als Ersatz 
für viele Öl-Schmiermittel verwendet werden. Es bietet einen sehr guten Rostschutz. Für Radlager und Radschrauben 
von PKWs, LKWs, Trailern und Wohnwagen geeignet. Die Temperaturspanne reicht von -30°C bis +150°C. 

PM XERAMIC® GRAISSE AU COMPLEXE LITHIUM EP-2 est une graisse de qualité premium polyvalente 
contenant des agents anti-oxydation, des additifs optimisés pour les extrêmes pressions et présentant des 
propriétés anticorrosion. Spécialement conçue pour la lubrification des roulements des véhicules. Convient pour 
le graissage des paliers lisses et antifrictions soumis 
aux très fortes charges et aux à-coups, en particulier 
dans des conditions de fonctionnement difficiles et sur 
de vastes plages de températures tout en conservant 
son uniformité. Présente une très bonne stabilité aux 
températures et une bonne capacité d’adhérence. Peut 
être utilisée comme un substitut à plusieurs graisses. 
Excellente protection contre la corrosion. Pour les 
roulements de roues des VL, utilitaires et poids-lourds, 
les moyeux de roues et les roulements de roues des 
remorques et des caravanes. Température d’utilisation: 
de -30ºC à +150ºC.

PM XERAMIC® LITHIUM COMPLEX EP-2 GREASE 
è un grasso multiuso di prima qualità che possiede 
caratteristiche anti-ossidanti, per pressioni estreme e 
proprietà anti-corrosione. Specificamente sviluppato per 
la lubrificazione di cuscinetti a rulli dei veicoli. Adatto 
per l’uso in tutti i cuscinetti volventi e a rotolamento 
soggetti a elevato carico e forze d’urto, soprattutto in 
condizioni di esercizio severe e su una vasta gamma 
di temperature, mantenendo le sue proprietà. Ha una 
buona stabilità della temperatura e una buona capacità 
di aderenza. Può essere utilizzato come sostituto 
per diversi grassi. Eccellente protezione contro la 
corrosione. Per i cuscinetti delle ruote di autovetture e 
camion, mozzi ruota e cuscinetti delle ruote di rimorchi 
e roulotte. Intervallo di temperatura da -30ºC a +150ºC.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 164	 500 gr	 6 x 500 gr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® LITHIUM EP-2 GREASE
PM XERAMIC® LITHIUM EP-2 SCHMIERMITTEL hat eine universelle hohe Leistungsfähigkeit. Es ist ein 
Allzweckschmiermittel auch bei hoher Druckbelastung. Additive bieten einen hohen Rostschutz und bieten 
ausgezeichnete anti Oxidationseigenschaften. Es wurde speziell für die Schmierung von KFZ und Industrieteile 
entwickelt. Es ist auch bei extrem hohen Temperaturen und schwerer Belastung einsetzbar. PM XERAMIC® Lithium 
EP-2 Schmiermittel ist wasserfest und bietet eine gute mechanische Belastbarkeit, so dass es nicht aus den Lagern 
gedrückt wird. Einsetzbar für Auto-Teile, Scharniere, Gleitflächen, Ketten, Kabel, Winschen, offenen Getriebe, 
Stahlseile von Geräten und Aufzügen. Die Temperaturspanne reicht von -25°C bis +130°C.

PM XERAMIC® GRAISSE LITHIUM EP-2 est une graisse universelle de haute performance et multi usages aux 
additifs d’extrême pression, offrant une excellente protection contre la corrosion et aux très fortes propriétés anti 
oxydation. Spécialement conçue pour la lubrification des 
équipements automobiles et industriels. Extrêmement 
adaptées aux conditions de haute température de 
travail, les fortes charges, etc. PM XERAMIC® Graisse 
Lithium EP-2 est résistante à l’eau et possède une 
bonne stabilité mécanique lui permettant de ne pas être 
évacuée des roulements. Convient pour les équipements 
automobiles, charnières, surfaces de frottement, 
chaînes, câbles, treuils, engrenages nus, câbles d’acier 
et les câbles des machines et des ascenseurs. Plage de 
température d’utilisation: de -25ºC à +130ºC.

PM XERAMIC® LITHIUM EP-2 GREASE è un grasso 
universale ad alte prestazioni, con additivi ad altissima 
pressione che offrono un’eccellente protezione contro 
la corrosione ed ottime proprietà anti-ossidanti. 
Specificamente sviluppato per la lubrificazione di 
attrezzature nei settori automobilistico e industriale. 
Assolutamente adatto per condizioni lavoro in alta 
temperatura, carichi pesanti etc. PM XERAMIC® 
Lithium EP-2 Grease è resistente all’acqua e ha una 
buona stabilità meccanica per cui non viene espulso 
dai cuscinetti. Adatto per attrezzature nel settore 
automobilistico, cerniere, superfici di scorrimento, 
catene, cavi, argani, ingranaggi aperti, cavi d’acciaio di 
macchinari e impianti di risalita. Intervallo di temperatura 
-25°C fino a +130°C. 	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton

	 720 165	 500 gr	 6 x 500 gr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® MoS2 EP-2 GREASE
PM XERAMIC® MoS2 EP-2 SCHMIERMITTEL ist ein Hochleistungs- vielseitig einsetzbares Schmiermittel. Es wurde 
speziell für Gleichlaufgelenke entwickelt. Die Zugabe von Molybdän Disulfide (MoS2) gewährleistet eine sehr gute 
Schmierung auch wenn die Schmierung zeitweise unterbrochen war, auch bei starken Temperaturunterschieden. Es 
ist basiert auf Mineralölen, Eindickern aus Lithiumseife und MoS2. Es bietet ausgezeichnete Resistenz gegenüber 
Oxidation und Korrosion und ist wasserabweisend. Es hat eine gute mechanische Stabilität aufgrund seiner langen 
Standfestigkeit. PM XERAMIC® MoS2 EP-2 Schmiermittel hat sehr gute Anti-Verschleiß-Eigenschaften und hält 
sehr hohen Druckbelastungen stand. Es ist einsetzbar an sehr hoch belasteten Gleitlagern, Gleichlaufgelenken, 
Schmierstellen an der Karosserie und an Landwirtschaftsmaschinen. Die Temperaturspanne reicht von -30°C bis 
+125°C. 

PM XERAMIC® GRAISSE MoS2 EP-2 est une graisse de haute performance et multi usages spécialement conçue 
pour les joints homocinétiques. L’adjonction de disulfure 
de molybdène (MoS2) assure une très bonne lubrification 
même en cas de fuites de graisse dues à l’augmentation 
excessive de la température. Composée d’huiles de 
base minérales, d’épaississant de savon de lithium et de 
MoS2. Elle offre une excellente résistance à la corrosion 
et à l’oxydation et est hydrofuge. Bonne stabilité 
mécanique ce qui lui confère une longue durée de vie. 
PM XERAMIC® Graisse MoS2 EP-2 se caractérise par 
d’excellentes propriétés anti-usure et une très haute 
résistance aux pressions extrêmes. Convient pour la 
lubrification des roulements soumis aux fortes charges, 
des joints homocinétiques, des points de graissage du 
châssis et des engins agricoles. Plage de température 
d’utilisation: de -30ºC à +125ºC.

PM XERAMIC® MoS2 EP-2 GREASE è un grasso 
polivalente ad alte prestazioni appositamente sviluppato 
per giunti omocinetici. L’aggiunta di bisolfuro di molibdeno 
(MoS2) assicura una buona lubrificazione anche dopo 
dispersione di grasso eventualmente dovuta all’ aumento 
eccessivo della temperatura. Basato su oli minerali, 
sapone di litio addensante e bisolfuro di molibdeno. 
Offre eccellente resistenza a corrosione e ossidazione, 
ed è idrorepellente. Buona stabilità meccanica da cui 
un periodo molto lungo di efficacia di questo grasso. 
PM XERAMIC® MoS2 EP-2 Grease mostra eccellenti 
caratteristiche antiusura ed ha altissima resistenza 
a pressioni estreme. Indicato per la lubrificazione di 
cuscinetti ad alto carico, giunti omocinetici, punti di 
lubrificazione del telaio, macchine agricole. Intervallo di 
temperatura da -30ºC a +125ºC.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 166	 500 gr	 6 x 500 gr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® CARBURETTOR CLEANER 
PM XERAMIC® VERGASER REINIGER löst Gummi-, Kohle- und Lackablagerungen, ohne dass die Teile zerlegt 
werden müssen. Unbedenklich für Katalysatoren. Er reduziert die CO- und HC- Werte. Nur für Benzinmotoren! 
Gebrauchsanleitung: Vergaser Motoren: Sprühen Sie in den Vergaser und auf bewegliche Teile. Entfernen Sie 
den Luftfilter und sprühen Sie auf die Drosselklappe und in den Lufteinlass. Einspritzmotoren: Sprühen Sie in den 
Lufteinlass und in die offene Seite der Gehäuseentlüftung. 

PM XERAMIC® NETTOYANT CARBURATEUR dissout 
les colles (gommes, résines), les dépôts de carbone 
et vernis sans démontage. N’endommage pas les 
éléments catalytiques. Réduit les niveaux de CO et de 
HC. Seulement pour les moteurs à essence! Conseils 
d’utilisation: Pour le Carburateur d’un moteur à essence: 
vaporiser dans le carburateur et les tuyaux, retirer le 
filtre à air et vaporiser le liquide sur le papillon des gaz 
et l’arrivée d’air. Pour les moteurs à injection à essence: 
vaporiser le liquide dans le tuyau d’arrivée d’air et ouvrir 
le bout de la soupape PVC.

PM XERAMIC® SISTEMI DI ALIMENTAZIONE è un 
prodotto per la pulizia del sistema di alimentazione che 
dissolve gomma, carbonio e depositi di vernice senza la 
necessità di smontare. Non danneggia il catalizzatore. 
Riduce i livelli di CO e gli idrocarburi. Solo per motori 
a benzina! Istruzioni d’uso: vetture a carburatore: 
spruzzare nel carburatore e nei conduttori, rimuovere 
il filtro aria e spruzzare nel collettore e nei condotti 
d’aspirazione. Vetture a iniezione: spruzzare il liquido 
nei condotti d’aria e aprire i gommini terminali.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 311	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® CONTACT CLEANER
PM XERAMIC® KONTAKT-REINIGER ist eine sehr wirksame Reinigungsflüssigkeit um alle mechanischen Teile, 
wie Lager, Bremsen, Zündkerzen, Unterbrecher und andere elektrische Teile von Öl, Schmiere und sonstigen 
Ablagerungen zu säubern. Es ist ein hochkarätiges Reinigungsmittel, das auch Verharzungen löst. Es ist schnell 
trocknend und gewährleistet ebenso die Reinigung von sonst nur schwer- oder unzugänglichen Teilen. 

PM XERAMIC® NETTOYANT CONTACTEURS est un 
liquide nettoyant très efficace formulé spécifiquement 
pour le nettoyage et l’enlèvement d’huile, graisse et 
autres dépôts de toutes les parties mécaniques et des 
systèmes comme les embrayages secs, freins, bougies, 
coupes contact et composants électriques. Produit de 
nettoyage polyvalent, de qualité supérieure, qui dissout 
même les salissures résinifiées. Ce produit sèche 
rapidement et vous garantit un nettoyage complet des 
endroits difficiles voire impossibles à atteindre.

PM XERAMIC® CONTACT CLEANER è un pulitore 
liquido di grande efficacia, formulato per pulire e 
sgrassare tutte le parti meccaniche quali frizioni, 
freni, candele, interruttori e parti elettriche da residui 
oleosi, grassi e altri depositi. Si tratta di un agente 
pulente molto versatile che protegge, previene e 
dissolve contaminazioni da resina, evitando danni 
e malfunzionamenti. Questo prodotto si asciuga 
rapidamente e assicura completa pulizia anche di parti 
difficili da raggiungere.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 312	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® CHAIN & ENGINE CLEANER
PM XERAMIC® KETTEN- & MOTOR REINIGER ist ein sehr kräftiger, wirksamer Reiniger, der extra für das Motorrad 
entwickelt wurde. Entsprechend seiner einzigartigen Formel entfernt dieser Aktiv-Reiniger unglaublich schnell Öl- und 
Schmierbeläge von allen verschmutzen Zonen, wie Ketten, Ritzel, Motor- und allen anderen Teilen, ohne lackierte 
Flächen anzugreifen. Er löst schnell und sehr effizient alle Verschmutzungen auch an sonst nur schwer zugänglichen 
Stellen. Absolut O-Ring tauglich.

PM XERAMIC® NETTOYANT CHAÎNE & MOTEUR est 
un nettoyant très concentré formulé spécifiquement 
pour la moto, ce qui lui permet d’enlever efficacement 
et rapidement les dépôts d’huile et de graisse sur les 
pignons, moteur et toutes les autres pièces en métal 
sans endommager la peinture ou le vernis. Ce produit 
sèche rapidement et vous garantit un nettoyage complet 
des endroits difficiles voire impossibles à atteindre. 
100% sans risque pour les chaînes “O-ring”.

PM XERAMIC® CHAIN & ENGINE CLEANER è un 
pulitore di alta qualità specificamente sviluppato per 
motocicli. Questo agente lavora grazie alla sua formula 
estremamente rapida rimuovendo residui oleosi e grassi 
da tutte le parti interessate, quali catene, corone, motori 
e altre parti metalliche, senza intaccare la laccatura. 
Elimina velocemente tutti i depositi e assicura una 
accurata pulizia di tutte le parti difficili da raggiungere. 
O-ring tested!

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 313	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® BRAKE CLEANER
PM XERAMIC® BREMSENREINIGER. Biologisch abbaubarer Multireiniger zur wirkungsvollen und umweltfreundlichen 
Reinigung von Bremsenteilen usw. Enthält keine chlorierten Kohlenwasserstoffe. Greift Kunststoff- und Gummiteile 
nicht an. Ein vielseitiges und hochwertiges Reinigungsprodukt, das sogar verharzten Schmutz löst. 

PM XERAMIC® BRAKE CLEANER. Multi-nettoyant biodégradable pour nettoyer efficacement les pièces des freins 
sans nuire à l’environnement. Ne comporte pas de carbure d’hydrogène chloré. N’attaque pas les éléments en 
plastique ni en caoutchouc. Produit de nettoyage polyvalent, de qualité supérieure, qui dissout même les salissures 
résinifiées.

PM XERAMIC® BRAKE CLEANER. Multidetergente 
biologico biodegradabile per pulire in modo efficace 
ed ecologico le parti del freno e simili. Non contiene 
idrocarburi di cloro. Non intacca le parti in plastica e in 
gomma. Un prodotto multifunzionale di alta qualità per la 
pulitura che scioglie persino lo sporco resinoso.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 315	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® SILICON SPRAY
PM XERAMIC® SILICON SPRAY. Neben schmierungs-, konservierungs- und korrosionsbeständigen Eigenschaften 
wirkt PM XERAMIC® Silicon Spray Wasser- und Feuchtigkeit abweisend und ist nicht toxisch. Es bietet eine sichere 
und schützende Schmierung auf Kunststoff- und Gummiteilen. Zündsystem, Schlösser und Sicherungsboxen werden 
vor Feuchtigkeit geschützt. 

PM XERAMIC® LUBRIFIANT SILICONE. Indépendamment de ses qualités de lubrification, de protection et de 
résistance à la corrosion, le PM XERAMIC® Lubrifiant Silicone a également des vertus hydrophobes et est non toxique. 
Il fournit une lubrification sûre et protectrice des pièces en plastique et en caoutchouc. Permet d’imperméabiliser les 
circuits d’allumage, les serrures et les boîtes à fusibles.

PM XERAMIC® SILICON SPRAY. Oltre alle ottime 
qualità lubrificanti, protettive e anticorrosione, PM 
XERAMIC® Silicon Spray è anche resistente all’ acqua 
e all’ umidità e non è tossico. Offre lubrificazione, 
protezione e mantiene in ottimo stato parti in plastica e 
gomma. Impermeabilizza il sistema d’ iniezione, chiude 
e sigilla.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 319	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® PENETRATING OIL + MoS2
PM XERAMIC® KRIECHÖL + MoS2. Ein hochwertiges, multifunktionelles Öl mit Molybdän Sulfiden (MoS2) um einen 
Schmierung auch unter extremen Bedingungen zu gewährleisten. Es entfernt Schmutz und Ruß, löst Rost und Kalk 
und gefrorene Teile. Es dringt in sonst unerreichbare Stellen ein und ist feuchtigkeitsabweisend. Damit lösen sich sehr 
schnell festgerostete Muttern, Bolzen, Scharniere, Zündkerzen, Antennen, Schlösser, Auspuffrohre, etc. Es schützt 
Metallteile gegen Verschleiß und Korrosion. 

HUILE PÉNÉTRANTE + MoS2 PM XERAMIC®. Une 
huile multifonctions de qualité supérieure à laquelle a 
été ajouté du Sulfure de molybdène (MoS2) qui permet 
de garantir la lubrification même en conditions extrêmes. 
Nettoie les boues et suies, décolle la rouille et les dépôts 
et s’infiltre dans les parties gelées. Pénètre dans des 
endroits inaccessibles et présente d’excellentes qualités 
de résistance à l’humidité grâce à un décollement 
instantané de la rouille sur les écrous, vis, charnières, 
bougies, antennes, serrures, échappements, etc. 
Protège les pièces métalliques contre l’usure et la 
corrosion.

PM XERAMIC® PENETRATING OIL + MoS2 è un olio 
penetrante multifunzion-ale. L’aggiunta di bisolfuro di 
molibdeno garantisce un durevole stato protettivo e lubrifi 
cante anche in condizioni estreme come temperature 
alte e carichi elevati. Protegge dalla corrosione, dalle 
abrasioni e rimuove la ruggine. Pone fi ne a crepitii e 
scricchiolii. E’ impermeabile. Non danneggia gomma, 
plastica o vernice.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 321	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® TOTAL BIKE CARE
PM XERAMIC® TOTAL BIKE CARE bietet optimalen Schutz und Glanz in einem Arbeitsgang. Schützt alle Metallteile 
gegen Korrosion und stoppt bereits bestehende Korrosion. Greift weder Gummi-, Lack- noch Plastikteile an und ist 
ideal für die Ein Winterung Ihres Motorrades. Dose vor Gebrauch gut schütteln. Nur auf trockene, saubere Flächen 
sprühen. Nachwischen um einen schützenden Glanz zu erzielen. Für das Winterlager nur einsprühen ohne nach 
zu reiben. PM XERAMIC® Total Bike Care kann später einfach mit PM XERAMIC® Total Cleaner entfernt werden. 
ACHTUNG: Nicht auf heiße Oberflächen, Bremsen und Reifen sprühen!

PM XERAMIC® SOIN TOTAL MOTO Protection et brillance optimales dès le premier traitement. Protège toutes les 
pièces en métal contre la corrosion et stoppe la corrosion existante. Ne détériore pas le caoutchouc, les éléments 
vernis et en plastique, c’est un traitement idéal pour le stockage d’hiver de votre moto. Agiter énergiquement la bombe 
aérosol avant l’emploi et pulvériser sur les surfaces 
propres et sèches puis essuyer pour obtenir un éclat 
protecteur. Pour le stockage d’hiver nous conseillons 
une pulvérisation sur la moto entière, sans l’essuyer! PM 
XERAMIC® Soin Total Moto peut facilement être enlevé 
avec PM XERAMIC® Total Cleaner. ATTENTION: ne 
pas pulvériser ce produit sur les surfaces chaudes, les 
freins et les pneus!

PM XERAMIC® TOTAL BIKE CARE offre protezione e 
pulizia ottimali in un unico trattamento. Protegge tutte 
le parti metalliche dalla corrosione, bloccando quella 
preesistente. Non danneggia gomma, plastica e vernice 
ed è ideale per il periodo invernale se la moto non viene 
utilizzata. Agitare bene prima dell’ uso e spruzzare solo 
su superfici asciutte e pulite; asciugare strofinando 
per ottenere un lucido strato protettivo. Per il periodo 
invernale di stop, si consiglia di spruzzare su tutta la 
moto senza asciugare! PM XERAMIC® Total Bike Care 
può essere facilmente pulito con PM XERAMIC® Total 
Bike Care. ATTENZIONE: non spruzzare su superfici 
calde, né su freni e pneumatici!

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 401	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® HELMET INTERIOR CLEANER
PM XERAMIC® HELM INNENREINIGER Zur Entfernung von Schweißrückständen, Bakterien, unangenehmen 
Gerüchen und sonstigen Verschmutzungen im Helmpolster. Garantiert ein optimales Ergebnis. Vor Gebrauch gut 
schütteln und umgehend auf das Helmpolster sprühen. Mit einem feuchten Tuch sorgfältig die eingesprühte Fläche 
Reinigen.

PM XERAMIC® HELMET INTERIOR CLEANER. Pour l’éradication des résidus de transpiration, bactéries, odeurs 
désagréables et autres encrassements dans le rembourrage du casque. Garantit un résultat optimal. Bien secouer 
avant l’utilisation et vaporiser directement sur le rembourrage du casque. Nettoyer soigneusement la surface vaporisée 
avec un tissu humide.

PM XERAMIC® HELMET INTERIOR CLEANER. Per 
una effettiva e reale rimozione di macchie di sudore, 
batteri, cattivi odori e residui vari dall’ interno del 
casco. Garantisce risultati ottimali grazie a proprietà 
di penetrazione uniche. Agitare bene prima dell’ uso e 
spruzzare sulla parte interna del casco. Strofinare con 
una spugna bagnata per pulire a fondo le parti trattate.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 403	 200 ml	 12 x 200 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

HELMET VISOR CLEANER
PM XERAMIC® HELM VISIERREINIGER Zur gründlichen und effektiven Reinigung von Helm Visieren. Visor Cleaner 
entfernt fettige Fingerabdrücke, Insekten und andere Verschmutzungen und gibt dem Visier den perfekten Glanz. Vor 
Gebrauch gut schütteln und sparsam auf die zu reinigende Fläche auftragen. Danach sofort abwischen und mit einem 
sauberen und trockenen Tuch polieren.

PM XERAMIC® NETTOYANT VISIÈRE. Pour un nettoyage efficace et minutieux du casque et de sa visière. PM 
XERAMIC® Nettoyant Visière enlève les empreintes graisseuses, les insectes et autres encrassements. Il donne un 
brillant parfait à la visière. Bien secouer avant l’usage et appliquer avec circonspection sur la surface à nettoyer. Puis 
essuyer immédiatement et polir avec un tissu sec.

PM XERAMIC® HELMET VISOR CLEANER. Per 
una effettiva e reale pulizia della visiera. Rimuove le 
impronte e gli insetti con estrema facilità e restituisce 
alla visiera una visibilità perfetta. Agitare bene prima 
dell’ uso e spruzzare con moderazione sulla superficie. 
Strofinare immediatamente e asciugare con un panno 
asciutto e pulito.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 404	 200 ml	 12 x 200 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® X40 CERAMIC MULTI SPRAY
PM XERAMIC® X40 KERAMISCHE MULTI SPRAY. Allround-Schmiermittel mit keramischem High-Tech Material 
für den optimalen Langzeitschutz. Das keramische Material verträgt hohe Temperaturen und schmiert auch unter 
extremsten Bedingungen. Es hat eine vorzügliche Wasserbeständigkeit, höchste Eindringtiefe und haftet auf jeder 
Oberfläche. Es schützt vor Korrosion und konserviert Gummiteile. Schmiert Lager, Kugellager, Kabel etc. 

PM XERAMIC® X40 CERAMIC MULTI SPRAY.
Lubrifiant multifonctionnel extraordinaire sur base de 
matériaux céramiques pour une protection de longue 
durée optimale. Ce spray est très résistant aux hautes 
températures et aux conditions extrêmes. Il est résistant 
à l’eau, au fluage et adhère à pratiquement tous types 
de matériaux. Il protège contre la corrosion et garde 
la souplesse des pièces en gomme. Il convient à la 
lubrification et à la protection de paliers à rouleaux, 
câbles, etc.

PM XERAMIC® X40 CERAMIC MULTI SPRAY. Indicato 
per manutenzione e lubrificazione generale, contiene 
materiale ceramico altamente tecnologico per una 
protezione ottimale e di lunga durata. Il materiale 
ceramico resiste a temperature particolarmente elevate 
e lubrifica in circostanze estreme. Ha un eccellente 
resistenza all’ acqua, grande capacità di penetrazione e 
si catalizza su ogni superficie. Protegge dalla corrosione 
e mantiene in buone condizioni le parti in gomma. Per 
lubrificare e proteggere cuscinetti, cuscinetti a sfere, 
cavi, etc.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 405	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® LEATHER CARE SPRAY
PM XERAMIC® LEDERPFLEGESPRAY schützt jede Art von Leder und garantiert optimale Pflege auch von 
gebrauchten Lederartikeln. Es macht das Leder geschmeidig, kräftig, wasserresistent, glänzend und gewährleistet 
einen optimalen UV-Schutz. Es ist vollkommen farblos und damit für jedes eingefärbte Leder geeignet. Dose vor 
Gebrauch schütteln. Sprühen Sie PM XERAMIC® Lederpflegespray auf das trockene, saubere Leder. Massieren Sie 
es mit einem weichen Tuch ein und reiben Sie es nach ca. 5 Minuten nach.

PM XERAMIC® SPRAY CUIR Protège toutes sortes 
de cuir et garantit un entretient optimal ainsi que la 
protection des éléments en cuir traités. Rend le cuir 
souple, fort, résistant à l’eau, brillant et assure une 
protection maximale contre le rayonnement ultraviolet. 
Teinte neutre et donc appropriée à toutes les couleurs. 
Bien agiter avant l’emploi: pulvérisez PM XERAMIC® 
Spray Cuir sur le cuir sec et propre. Frottez après 5 
minutes avec un chiffon doux.

PM XERAMIC® LEATHER CARE SPRAY. Indicato per 
qualsiasi tipo di pelle, garantisce cura e protezione 
ottimali delle parti trattate. Rende la pelle morbida, forte, 
resistente all’ acqua, luminosa come nuova e assicura 
grande protezione dai raggi ultravioletti. Essendo 
assolutamente acromatico, è adatto a pelli di ogni tipo 
e colore. Agitare bene prima dell’ uso. PM XERAMIC® 
Leather Care Spray è utile anche su pelli asciutte e 
pulite. Spalmare con un panno morbido e ripulire dopo 
5 minuti.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 409	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® CERAMIC WHITE CHAIN SPRAY
PM XERAMIC® KERAMISCHEN KETTERWACH WEISS. Ist ein keramisch basierendes, O-Ring getestetes 
Kettenspray das speziell für Langzeit-Schmierung und Schutz unter allen Bedingungen entwickelt wurde. 
Es gewährleistet eine optimale Haftung, hervorragende Tiefenwirkung, Korrosionsschutz, vermindert die 
Abnutzung und sorgt für Flexibilität und Hitzebeständigkeit der Kette.

PM XERAMIC® CERAMIC WHITE CHAIN SPRAY est à base de matériaux céramiques et testé sur les 
o-ring; conçu spécialement pour une lubrification de longue durée et une protection en toutes circonstances. 
Il garantit une adhérence optimale, un effet profond, une protection contre la corrosion, une réduction de 
l’abrasion et assure à la chaîne grande flexibilité et résistance à la chaleur.

PM XERAMIC® CERAMIC WHITE CHAIN 
SPRAY. Basato su materiale ceramico altamente 
tecnologico offre protezione e lubrificazione 
ottimali in ogni situazione. Grande potere adesivo, 
eccellente capacità di penetrazione, resistenza 
alla corrosione, riduce l’ usura e l’ attrito, mantiene 
la catena flessibile ed è resistente al calore. O-ring 
tested! Agitare prima dell’ uso e lasciare agire 
almeno 30 minuti per un risultato ottimale.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 407	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® WAX POLISH
PM XERAMIC® WACHS POLITUR gewährleistet einen Langzeitschutz gegen Wasser, Salz und UV-Strahlung. Es 
reinigt versiegelt und erneuert den Glanz in einem Arbeitsgang. Es ist für alle Versiegelungen von Kunststoffen, 
Felgen, Chrom- und Aluminium- Teilen geeignet. Sprühen Sie PM XERAMIC® Wachs Politur aus einem Abstand von 
ca. 25cm auf. Reiben Sie nach ca. 5 Min. mit einem sauberen, weichen Tuch nach.

PM XERAMIC® WAX POLISH assure une protection à long terme contre l’eau, le sel et le rayonnement ultraviolet. 
Nettoie, protège et rénove dès le premier traitement. S’utilise pour toutes les finitions: éléments synthétiques, jantes, 
pièces en chrome ou en aluminium. Pulvériser à 25cm de la surface à traiter. Après 5 minutes, essuyer avec un chiffon 
propre et doux.

PM XERAMIC® WAX POLISH offre alle finiture 
protezione di lunga durata da acqua, salsedine e raggi 
ultravioletti. Pulisce e preserva in un solo trattamento e 
ridona lucentezza. Indicato per tutte le finiture, elementi 
sintetici, cerchioni, parti in alluminio e cromature. 
Mantenere una distanza di 25cm durante l’ applicazione. 
Attendere 5 minuti ed asciugare con un panno morbido 
e pulito.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 409	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® FOAM AIR FILTER OIL
PM XERAMIC® Huile Pour Filtre à Air en Mousse est une huile de grande qualité, développée spécialement pour les 
mousses de filtres à air. Instructions d’utilisation: Bien agiter avant l’utilisation, pulvériser généreusement les mousses 
propres et sèches du filtre à air avec le PM XERAMIC® Huile pour Filtre à Air en Mousse. Cette opération doit 
s’effectuer dans un endroit bien ventilé ou à l’extérieur et avec les protections suivantes: gants, lunettes. S’assurer 
que la mousse est couverte entièrement avec une couche bleue d’huile. Faire pénétrer complètement le liquide dans 
la mousse en pressant dessus avec les doigts, utiliser un sac en plastique au besoin et presser la mousse à travers. 
Quand le liquide a bien imprégnée la mousse et que celle-ci est complètement bleue, laisser sécher la mousse, dans 
une pièce ventilée, à l’extérieur ou sous un morceau de tissus. Il est important que tout le solvant s’évapore et cette 
opération prend deux heures.

PM XERAMIC® Luftfilter Öl ist ein hochwertiges Produkt speziell für Schaumgummi Luftfilter. Gebrauchsanleitung: 
Vergewissern Sie sich das der Filter wirklich trocken 
und sauber ist. Dose vor Gebrauch gut schütteln. 
Besprühen Sie den Filter ausgiebig mit PM XERAMIC® 
Luftfilter Öl. Tun Sie das in einem gut belüfteten Raum 
oder im Freien. Tragen Sie Schutzhandschuhe und eine 
Sicherheitsbrille. Vergewissern Sie sich, dass der ganze 
Filter mit einer blauen Ölschicht überzogen ist. Massieren 
Sie den Filter so lange, bis Sie sicher sind, dass tief 
mit dem Öl vernetzt wurde. Dazu können Sie z.B. eine 
Plastiktüte verwenden. Darin kräftig durchkneten. Wann 
der Filter eine gleichmäßig blaue Farbe hat belassen 
Sie den Filter 2 Stunden unter einem Tuch in einem gut 
belüfteten Raum oder im Freien. Das ist wichtig, damit 
das Lösungsmittel abdampfen kann. Nach den zwei 
Stunden ist der Filter wieder einsatzbereit.

PM XERAMIC® Olio per Filtri Aria in Spugna è un olio 
di alta qualità sviluppato per filtri in spugna. Istruzioni 
per l’uso: agitare bene prima dell’uso e assicurarsi che 
il filtro sia perfettamente pulito e asciutto. Spruzzare PM 
XERAMIC® Olio per Filtri Aria in Spugna. Fare questa 
operazione in un’area ben ventilata o all’aria aperta. 
Indossare guanti protettivi e mascherina. Accertarsi 
che il filtro sia completamente ricoperto dallo strato 
uniforme blu dell’ olio. Accertarsi che l’olio penetri bene 
all’interno del filtro, a tale scopo può essere usata anche 
una busta di plastica, inserendo il filtro all’interno della 
busta e massaggiandolo bene. Quando il filtro sarà 
uniformemente colorato di blu lasciarlo asciugare in un 
posto ben arieggiato o all’aria coperto da un panno. E’ 
importante che il solvente evapori, il filtro potrà essere 
pronto all’uso dopo due ore circa.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 414	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® FOAM AIR FILTER CLEANER
PM XERAMIC® Luftfilterreiniger ist ein hochwertiges Produkt, welches speziell für effiziente Reinigung von Luftfiltern 
entwickelt wurde. Gebrauchsanleitung: Vor Gebrauch gut schütteln. Entnehmen Sie den schmutzigen Filter und sprühen Sie 
ihn großzügig mit PM XERAMIC® Luftfilterreiniger ein. Arbeiten sie in einem gut belüfteten Raum oder im Freien. Tragen Sie 
Schutzhandschuhe und eine Sicherheitsbrille. Vergewissern Sie sich, dass der Filter die Flüssigkeit wie ein Schwamm aufsaugt. 
Dann drücken Sie möglichst viel Flüssigkeit aus. Nicht auswringen. Gegebenenfalls Reinigung wiederholen. Die dunkle 
Verfärbung sollte dann verschwunden sein. Prüfen Sie ob alle Schmutzpartikel und Sand entfernt wurden. Zurückgebliebene 
Reste des PM XERAMIC® Luftfilterreinigers können Sie mit Wasser abspülen. Zum Trocken decken Sie den ausgebauten 
Filter mit einem Tuch ab und bewahren Sie ihn in einem gut belüfteten Raum oder im Freien auf. Wenn er trocken ist ölen Sie 
den ganzen Filter mit PM XERAMIC® Luftfilter Öl wieder ein.

PM XERAMIC® Nettoyant pour Filtre à Air en Mousse est un nettoyant de grande qualité développé spécialement pour 
le nettoyage des mousses de filtres à air. Instructions 
d’utilisation: Bien agiter avant l’utilisation, pulvériser 
généreusement les mousses du filtre à air avec le PM 
XERAMIC® Nettoyant pour Filtre à Air en Mousse. Cette 
opération doit s’effectuer dans un endroit bien ventilé ou à 
l’extérieur et avec les protections suivantes: gants, lunettes. 
S’assurer que la mousse absorbe le liquide comme une 
éponge. Essorer la mousse pour enlever le maximum de 
liquide sans la tordre. Renouveler l’opération si nécessaire. 
Maintenant, la couleur noir de la mousse s’est éclairci. 
Vérifier que les saletés et les particules de poussières ont 
bien disparu. Rincer la mousse à l’eau claire pour éliminer 
le surplus de PM XERAMIC® Nettoyant pour Filtre à Air en 
Mousse. Laisser sécher la mousse, dans une pièce ventilée, 
à l’extérieur ou sous un morceau de tissus. Quand la mousse 
est complètement sèche, traiter là avec le PM XERAMIC® 
Huile pour Filtre à Air en Mousse.

PM XERAMIC® Detergente Filtri Aria in Spugna è un 
prodotto di detergente per una pulizia di alta qualità 
sviluppato per i filtri aria in spugna. Istruzioni per l’uso: 
agitare bene prima dell’uso, prendere il filtro aria sporco e 
spruzzare il prodotto. Si raccomanda di operare in un’ area 
ben ventilata o all’aria aperta. Indossare guanti protettivi e 
mascherina. Accertarsi che il filtro assorba bene il liquido e 
ne sia imbevuto. Strizzare delicatamente il filtro ma senza 
rovinarlo. Se necessario ripetere il trattamento. Il colore 
scuro del filtro è ora diminuito. Controllare attentamente 
che tutto lo sporco sia stato eliminato. L‘eccesso di PM 
XERAMIC® Detergente Filtri Aria in Spugna può essere 
infine sciacquato con acqua. Lasciare asciugare il filtro in 
un’area ben ventilata o all’aria aperta protetto da un pezzo di 
stoffa. Quando il filtro è completamente asciutto, oliarlo con 
PM XERAMIC® Olio per Filtri Aria in Spugna.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 415	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® QUICK & SHINE
PM XERAMIC® SCHNELL & GLÄNZEND. Ein einzigartiges Produkt um dem Lack verblüffend schnell einen brillanten 
Glanz zu verleihen. Auf ein feuchtes Tuch geben und dünn und gleichmäßig auf dem Lack verteilen. Lassen Sie 
das Produkt leicht antrocknen und polieren Sie dann mit einem weichen Tuch. Nicht auf Plastik oder unlackierte 
Teile aufbringen. Für alle Arten von Lack geeignet. Vor Gebrauch schütteln. Verwitterte Lacke sollten zuerst mit PM 
XERAMIC® Power Wax vorbehandelt werden.

PM XERAMIC® BRILLANCE RAPIDE. En quelques 
secondes, ce produit unique donne à votre peinture une 
brillance forte. Verser sur un chiffon humide et répartir 
d’une manière égale et fine sur la peinture. Laisser 
vaporiser un peu, essuyer et frotter avec un chiffon doux 
et propre. Evitez l’usage sur des parties non peintes et 
des plastiques. Convient à toutes peintures. Bien agiter 
avant emploi. Il est conseillé de traiter les peintures 
usées par le temps avec PM XERAMIC® Power Wax.

PM XERAMIC® QUICK & SHINE. Un prodotto unico per 
rendere la carrozzeria splendente in pochi minuti. Versare 
su un panno morbido e distribuire uniformemente sulla 
carrozzeria. Dopo pochi minuti asciugare e lucidare 
con un panno morbido e pulito. Evitare l’ uso di questo 
prodotto su parti in plastica o non verniciate. Adatto a 
qualsiasi tipo di vernice. Agitare bene prima dell’ uso. Si 
consiglia di pre-trattare le vernici esposte alle intemperie 
con PM XERAMIC® Power Wax.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 419	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® POWER WAX
PM XERAMIC® POWER WACHS gibt dem Lack einen brillanten Glanz zurück und schützt auf lange Zeit. Reinigt, 
poliert und erschafft eine Farbtiefe in show-room Qualität. Vor Gebrauch schütteln. Auf ein feuchtes Tuch geben und 
gleich auf dem Lack verreiben. Etwas einwirken lassen. Mit einem sauberen, weichen Tuch nachreiben.

PM XERAMIC® CIRE DE PROTECTION. Donne à 
la peinture un aspect brillant et une protection à long 
terme. Nettoie, polit, ravive profondément la teinte de 
la peinture et aide à restaurer sa qualité d’origine. Bien 
agiter avant l’emploi. Versez sur un chiffon humide et 
étaler sur la peinture. Attendre l’apparition d’un léger 
voile avant d’essuyer avec un chiffon propre et doux.

PM XERAMIC® POWER WAX offre alla verniciatura 
lucentezza splendente e protezione di lunga durata. 
Pulisce, lucida e rende i colori profondamente intensi 
e riporta la carrozzeria a livelli da “show-room”. Agitare 
bene prima dell’ uso. Versare su un panno umido e 
distribuire uniformemente sulla superficie. Attendere 
che il prodotto diventi leggermente opaco. Strofinare 
con un panno morbido e pulito.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 420	 500 ml	 12 x 500 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® ALU-CHROME POLISH
PM XERAMIC® ALU- UND CHROM POLITUR reinigt, poliert und schützt Aluminium- und Chromteile. 
Auf ein weiches Tuch geben und auf die zu behandelnden Teile verteilen. Um ein optimales Ergebnis zu 
erreichen mit einem weichen, sauberen Tuch nachreiben.

PM XERAMIC® POLISH ALU-CHROMES. 
Nettoie, polit et protège les pièces chromées et 
en aluminium. Versez sur chiffon doux et étalez 
généreusement sur les pièces à traiter. Essuyer 
avec un chiffon propre et doux pour un résultat 
optimal.

PM XERAMIC® ALU-CHROME POLISH pulisce, 
lucida e protegge parti in cromo e alluminio. 
Versare su un panno morbido e distribuire 
uniformemente sulle parti trattate. Strofinare con 
un panno morbido e pulito per un risultato ottimale.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 421	 200 ml	 12 x 200 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® TOTAL CLEANER
PM XERAMIC® TOTAL REINIGER. Hochkonzentrierter, und sehr wirkungsvoller biologisch abbaubarer Reiniger mit 
einer einzigartigen Formel, welche Schmutz sehr leicht löst. Absolut sicher auf Aluminium, Chrom, synthetischen 
Materialien, lackierten Teilen, Plastik und Gummi. Sprühen Sie über das ganz Kraftrad. Warten Sie ein paar Minuten 
und spülen Sie dann gezielt mit einem kräftigen Wasserstrahl nach. Bei extremer Verschmutzung sollten Sie bis zu 
max. 30 Minuten warten, bis Sie das Motorrad mit Wasser sorgfältig abspritzen. PM XERAMIC® Total Reiniger gibt 
einen Alles überziehenden Glanz. 

PM XERAMIC® TOTAL CLEANER. Décapant alcalin biodégradable fortement concentré et efficace, une formule 
unique qui enlève la saleté facilement. S’emploie sans restriction sur l’aluminium, le chrome, les éléments synthétiques, 
les surfaces peintes, les pièces en plastique et en caoutchouc. Pulvériser sur toute la moto, attendre quelques 
minutes puis rincer abondamment à l’eau claire. En cas 
de taches résistantes laissez agir jusqu’à 30 minutes 
maximum avant de rincer. Le PM XERAMIC® Total 
Cleaner assure un résultat propre et brillant.

PM XERAMIC® TOTAL CLEANER Un pulitore alcalino 
altamente concentrato e assolutamente biodegradabile 
con una formulazione unica che rimuove lo sporco con 
facilità. Assolutamente sicuro e non nocivo per utilizzo 
su alluminio, cromature, materiali sintetici, superfici 
verniciate, parti in gomma e plastica. Spruzzare su 
tutta la moto, attendere preferibilmente pochi minuti e 
infine risciacquare vigorosamente con un forte getto d’ 
acqua. In casi estremi di macchie profonde o di lunga 
data lasciar agire il prodotto fino ad un massimo di 30 
minuti prima di risciacquare. PM XERAMIC® TOTAL 
CLEANER lascerà tutto splendente.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 422	 750 ml	 24 x 750 ml
	 720 500	 2,5 ltr	 4 x 2,5 ltr
	 720 501	 5 ltr	 1 x 5 ltr
	 720 502	 10 ltr	 1 x 10 ltr
	 720 503	 20 ltr	 1 x 20 ltr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® HANDCLEANER YELLOW
PM XERAMIC® HANDREINIGER GELB. Durch Hinzufügung natürlicher Grund-Stoffe, besonders wirksamer 
Handreiniger. Hautfreundlich. Völlig wasserlöslich, somit keine Verstopfungen bei Abflussrohren. 

PM XERAMIC® SAVON JAUNE. Grâce à l’ajout de produits naturels, un nettoyant pour les mains. Inoffensif pour la 
peau. Soluble à l’eau et ne bouche pas les tuyaux d’écoulement. Ne pas mouiller les mains avant l’emploi. Bien frotter 
avec un peu de SAVON JAUNE afin de dissoudre la saleté. Rincer à l’eau ou essuyer directement avec un essuie. 
Conserver au frais, mais à l’abri du gel. Conforme aux normes AFNOR NF T 73-102.

L’ aggiunta di ingredienti naturali rende PM XERAMIC® HANDCLEANER YELLOW straordinariamente efficace.
Delicato sulla pelle. Si scioglie a contatto con l’ aqua e non ottura le tubature.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 423	 600 ml	 12 x 600 ml

	 720 425	 3,8 ltr	 4 x  3,8 ltr



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® MOTO INJEKTOR CLEANER
PM XERAMIC® MOTO EINSPRITZSYSTEMREINIGER ist ein spezieller Zusatz für eine gründliche, 
wirkungsvolle Reinigung und zum Schutz des Einspritzsystems. Verunreinigungen innerhalb des 
Motors entstehen durch Ablagerungen wie Gummi, Firnis usw. in den Einspritzdüsen. Dadurch lässt 
die Motorleistung nach und der Kraftstoffverbrauch steigt. Regelmäßige Anwendung hält die Düsen in 
neuwertigen Zustand und gewährleistet eine optimale Motorleistung. Alle 5.000 km und bei Störungen 
anwenden. 125 ml reichen für ein Tankvolumen von bis zu 25 Litern.

PM XERAMIC® MOTO NETTOYANT INJECTION est un additif efficace spécialement étudié pour nettoyer 
et protéger le système d’injection. La contamination interne des moteurs est souvent due à la présence de 
sédiments, dépôts, gommes et vernis, etc. dans les injecteurs avec pour conséquence une détérioration 
du moteur et une surconsommation de carburant. 
Aussi, il est important de nettoyer les injecteurs 
tous les 5.000 kms avec PM XERAMIC® Moto 
Nettoyant Injection. L’utiliser régulièrement permet 
de conserver les injecteurs dans les meilleurs 
conditions pour un fonctionnement optimum du 
moteur. A appliquer tous les 5.000 kms ou en cas 
de mauvais fonctionnement. Le flacon de 125 ml 
convient pour tous les réservoirs jusqu’à 25 litres 
maximum.

PM XERAMIC® MOTO ADDITIVO INIETTORI 
BENZINA è un additivo specifico per una effettiva 
pulizia degli iniettori. La contaminazione interna 
nei motori può essere attribuita soprattutto alla 
presenza di sedimenti, come gomme, vernici, 
ecc. negli iniettori. Di conseguenza l’operatività 
del motore peggiora ed il consumo di carburante 
aumenta in modo considerevole. Pertanto è 
importante pulire gli iniettori ogni 5.000 km 
utilizzando PM XERAMIC® Moto Additivo Iniettori 
Benzina. L’utilizzo regolare mantiene gli iniettori 
in condizioni ottimali e assicura buone prestazioni 
del motore. La confezione da 125 ml è sufficiente 
per un serbatoio di massimo 25 litri.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 430	 125 ml	 24 x 125 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® MOTO ENGINE FLUSH
PM XERAMIC® MOTO MOTORSPÜLUNG. Für eine wirkungsvolle Reinigung des Motors von Ölschlamm, 
Gummi, Rost und Lackablagerungen in nur 10 Minuten. Das Produkt ist säurefrei und enthält antikorrosions- 
und anti-oxidations Zusätze, die den Motor während der Reinigung schützen. Es löst festsitzende Ventile 
und Kolbenringe und steigert die Kompression. Es greift keine Metallteile an und sichert eine hervorragende 
Motorleistung. Einsetzbar für alle Motorräder. Bei Betriebstemperatur einfüllen und den Motor 10 Minuten 
bei maximal 1.500 rpm. laufen lassen. Anschließend das Öl ablassen. Ölfilter wechseln und neues Öl 
einfüllen. PM XERAMIC® Motorspülung ist kompatibel allen Motorenölen.

PM XERAMIC® MOTO NETTOYANT POUR MOTEUR. Pour un nettoyage efficace du moteur: cambouis, 
dépôts de gomme, rouille et vernis en seulement 10 minutes. Produit sans acide contenant des additifs 
anticorrosifs et antioxydants qui protègent le 
moteur pendant le nettoyage. Décrassage des 
valves et des têtes de piston pour une augmentation 
de la compression. Ne détériore pas les pièces 
de métal et permet la restauration originale des 
performances du moteur. Utilisation idéale pour 
tous type de moteurs. Verser le contenu dans 
le moteur à température d’utilisation normale et 
laisser agir pendant 10 minutes à 1.500 tours/
minute environ. Couper le moteur et vidanger 
l’huile. Remplacez le filtre à huile et remplissez le 
moteur avec la nouvelle huile moteur. Peut-être 
ajouter à tous les types d’huile moteur.

PM XERAMIC® MOTO DISINCROSTANTE 
MOTORE. Per una effettiva pulizia del motore da 
depositi di morchia, gomma, ruggine e vernice 
in soli 10 minuti. Additivato con anticorrosivi e 
antiossidanti che proteggono il motore durante il 
trattamento e assolutamente privo di acidi. Aiuta 
a sbloccare punterie, fasce e valvole; aumenta la 
compressione. Non danneggia le parti in metallo e 
mantiene il motore in condizioni ottimali. Adatto a 
qualsiasi motociclo. Versare tutto il contenuto nel 
motore a temperatura d’ esercizio e far lavorare 
ad un regime di 1.500 giri per un massimo di 10 
minuti. Spegnere, scaricare l’olio, sostituire il filtro 
e versare l’ olio nuovo. E’ compatibile con qualsiasi 
olio motore.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 431	 125 ml	 24 x 125 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® FUEL STABILISER & CONDITIONER
PM XERAMIC® KRAFTSTOFFSTABILISATOR & KONDITIONIERUNG ist ein speziell für die Aufbereitung des 
Kraftstoffs entwickelten hochwertiger Kraftstoffzusatz und sorgt auch für eine hervorragende Konservierung 
während der Winterlagerung des Motorrads. Das Produkt verhindert Alterung und Rückgang der Kraftstoffqualität, 
verhindert Oxidation und sorgt für einen reibungslosen Start nach der Winterlagerung. Effektiver Schutz für die 
Komponenten des Einspritzsystems und Vergasers. Kann bei jeder Betankung verwendet werden, normale 
Gebrauch 10 ml für 5 Liter Kraftstoff, bei Lagerung länger als einen Monat 20 ml für 5 Liter Kraftstoff. Geeignet 
für alle Benzin und Dieselmotoren. Kommt in einer speziellen Dosierflasche. 

PM XERAMIC® FUEL STABILISER & CONDITIONER 
est un additif de carburant de haute qualité 
spécialement conçu pour le conditionnement du 
système de carburant et qui fournit également une 
excellente conservation au cours de l’hivernage de la 
moto.  Le produit prévient le vieillissement et le déclin 
de la qualité du carburant, empêche l’oxydation et 
assure un démarrage en douceur après l’hivernage. 
Protège efficacement les composants du système 
d’injection et de carburation. Peut être utilisé chaque 
fois que vous faites le plein. Normalement utiliser 
10 ml pour 5 litres de carburant; pour un stockage 
de plus d’un mois, passez à 20 ml pour 5 litres de 
carburant. Adapté à tous les moteurs à essence et 
diesel. Livré dans un emballage doseur spécial.

PM XERAMIC® Fuel Stabiliser & Conditioner è un 
Additivo Carburante studiato per una protezione 
ottimale durante la conservazione invernale. 
Dosaggio normale 10ml per 5 litri di carburante. 
Dosaggio intensivo 20ml per 5 litri di carburante.
Adatto per motori a benzina e a gasolio.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 432	 250 ml	 24 x 250 ml



HIGH-TECH LIQUID TECHNOLOGY

PRODUCT INFORMATION

PM XERAMIC® LEATHER CARE SPRAY
PM XERAMIC® BRAKE FLUID DOT 4 wurde zur Anwendung bei hydraulischen Brems- und Kupplungssystemen 
entwickelt. Spezifikation: DOT 4.

PM XERAMIC® BRAKE FLUID DOT 4 a été conçu pour les systèmes de freinage et d’embrayage hydrauliques. 
Spécification: DOT 4.

PM XERAMIC ® BRAKE FLUID DOT 4 è stato sviluppato per l’uso in tutti i sistemi frenanti idraulici e/o frizioni per le 
quali è specificato l’uso di un fluido DOT 4.

	 Art. Nr.	 Einhalt	 Karton
	 720 475	 250 ml	 24 x 250 ml
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